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अ"याय 13 

सबस ेउ�म माग? 

12:31 मB एक “सबस ेउ�म माग?” कd ओर संकेत करन े के बाद पौलुस न े
बाइबल के सबस ेअिधक मनोहर और गहन भागA मB स ेएक का आरlभ Oकया। 
वह िविभ� fकार के चम]कारी वरदानA पर चचा? कर रहा था। अिधक f]यH 
वरदानA के िलए सांसाTरक-सोच कd fितयोिगताएं कलीिसया मB फूट का कारण 
बन ग© थ\, और पौलुस उन योगदानA पर ज़ोर द ेरहा था जो आि]मक वरदानA 
के Lारा देह कd एकता पर पड़न ेचािहए थे। एक Hण के िलए, उसने कुTरि@थयA 
के िलए पTरिचत fभावशाली वरदानA को Oकनारे रखा और fेम कd बात कd, 
एक ऐसा लµण िजस ेआ]मा कd Oकसी अलौOकक दान कd आवsयकता नह\ थी। 
िजस fेम के िवषय मB उसने िलखा वह एक गम? अनुभव नह\ है जो एक Hण मB 
आकर चला जाता है। यह एक gथाई gवभाव है जो एक िनण?य से आरlभ होता है 
और कायN के साथ समा� होता है।  

मसीही जीवन मB बाइबल के Lारा fेम कd fधानता के िवषय मB Oदए गए 
इस सव¦¸ कथन का पौलुस कd देह मB िविवधता मB एकता कd चचा? स ेअलग 
िवषय नह\ है। जब शािंत और fेम कलीिसया मB fभुता करता है, तो इसकd 
मा�ा अंगो से बड़ी होती है, तो लोग यह सोचते ह| Oक वे इसका दावा करने के 
िलए गlभीर बन रहे ह|। यह कहना अिधक सटीक होगा Oक f]यके के वरदान तब 
बढ़त ेह| जब �ि�गत मसीही एक दसूरे स ेfेम और सहायता करते ह|। �ि�गत 
मसीिहयA के िलए सlपूण? इकाई मB योगदान दनेे के िलए तब अिधक होता है जब 
वे संगी िवnािसयA को सहायता देतB है या लेत ेह|, पर@त ुसlपणू? इकाई कभी भी 
उसके अंगो स ेमा�ा मB अिधक नह\ हो सकती। 

fेम कd fधानता के िलए पौलुस कd गवाही सlपूण? पिव�शा£ मB पया?� 
समथ?न fा� करती है। जब उसस े मूसा कd आSा: मB स ेसबसे बड़ी आSा के 
िवषय मB बताने के िलए कहा गया तो, यीशु न े तुर@त उ�र Oदया। य�िप 
म"यकालीन य�दी िवLान ् मेमनाइÊस (1135-1204) न े �वgथा मB 613 
आSा: कd पहचान कd1; यीशु ने उ@हB दो मB संिH� कर Oदया:  

सब आSा: मB से यह मु¤य ह:ै “ह ेइyाएल सुन! fभु हमारा परमेs वर एक ही 
fभु ह,ै और तू fभु अपने परमsे वर से अपने सारे मन से, और अपने सारे fाण 
से, और अपनी सारी बुि� से, और अपनी सारी शि� से fमे रखना। और 
दसूरी यह ह,ै ‘तू अपने पड़ोसी से अपने समान fमे रखना। इससे बड़ी और 
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कोई आSा नह\।” (मरकुस 12:29-31)। 

fेम एक िववश करन ेवाला बल है जो मसीिहयA को fो]सािहत करता है Oक 
वे दसूरA को परमेnर के अनु�ह और पापA से उ�ार के िवषय मB बताएं जो 
सबके िलए उपल�ध है �यAOक इस ेमेमन ेके ल� के Lारा खरीदा गया था। पौलुस 
ने कुTरि@थयA को एक प� मB िलखा, “�यAOक मसीह का fेम हमB िववश कर देता 
है; इसिलए Oक हम यह समझते ह| Oक जब एक सब के िलए मरा तो सब मर गए” 
(2 कुTरि@थयA 5:14; NRSV)। 

“fेम”, “िवnास,” और “अनु�ह” जसैे श�द उन लोगA के िलए मूल िस�ांतA 
कd पहचान करते ह| जो यीशु का मसीह के qप मB अंगीकार करते ह|। राजनैितक 
Hे�A मB मु¤य श�द हAगे “देशभि�,” “gवत@�ता,” और “पTरवार”। इन श�दA के 
साथ समgया यह है Oक य ेइतने लचीले बन सकत ेह| Oक इनका कोई ठोस अथ? 
नह\ रहता। जब एक श�द अ]यिधक सिlमिलत होता है, तो सबके के िलए इसके 
Oकसी अथ? का न होना आरlभ हो जाता है।  

मसीह कd कलीिसया, इसके लlबे इितहास मB, इस fकार के िवचारA को 
fेम, िवnास, और अनु�ह कd पTरभाषा के qप मB सोख चुकd है। एक श�द कd 
पTरभाषा देना इसे सीिमत कर देना है और यह ज़ोर देना है Oक सभी बातB उस 
श�द के Lारा पTरिचत होने के यो¥य नह\ ह|। िस�ांतA के Lारा Oकसी का भी 
माग?दश?न उन िस�ांतो के िवषय मB समझ के िबना नह\ Oकया जा सकता। 
इÁािनयA के लेखक न े“िवnास” को श�दA मB रखन ेके िलए उदाहरण का उपयोग 
Oकया (इÁािनयA 11)। मसीही लोग पौलुस के 1 कुTरि@थयA 13 मB “fेम” को 
िनराकर gतर स े�वहार के ठोस Hे� मB लाने के fित आभारी हो सकते ह|।  

fमे का मह]व (13:1-3) 
1यOद म| मन§ुयA और gवग?दतूA कd बोिलया ँ बोलू ँ और fमे न रखू,ँ तो म| 

ठनठनाता �आ पीतल, और झझंनाती �ई झाझँ �ँ। 2और यOद म| भिव§यLाणी 
कर सकँू, और सब भदेA और सब fकार के Sान को समझू,ँ और मझु ेयहा ँतक 
परूा िवs वास हो Oक म| पहाड़A को हटा दू,ँ पर@त ुfमे न रखू,ँ तो म| कुछ भी नह\। 
3यOद म| अपनी सlपणू? सपंि� कंगालA को िखला दू,ँ या अपनी देह जलान े के 
िलए दे दू,ँ और fमे न रखू,ँ तो मझु ेकुछ भी लाभ नह\। 

आ]मा न े पौलुस के पाठकA को िविभ� fकार के वरदान Oदए थे; पर@त ु
fेTरत न ेअिनवाय? qप से यह कहा Oक fेम के िबना ये केवल शोर ही थे (13:1)। 
हम य ेक�पना कर सकते ह| Oक पौलुस न ेकुTरि@थयA पर हाथ रखे थे और आ]मा 
न ेउ@हB असाधारण शि�याँ और आि]मक वरदान Oदए थे। fेTरत के काय? मB उन 
मसीिहयA को आलौOकक वरदान सÑपना भी सिlमलत था िजनके पास अगुवाई 
कd Hमता थी, और हाथA का रखा जाना इस fकार के हgतातंरण का बाहरी 
िच@ह था (fेTरतA 8:14-17; दखेB 2 कुTरि@थयA 12:12)। चूंOक वे उन शि�यA 
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का अपनी इªछा से उपयोग करने मB सHम थे, तो कुछ मसीही f]यH qप स े
उनका अपने gवय ंके लाभ के िलए उपयोग कर रहे थे।  

केवल कुTर@थ के सबंध के अलावा पौलुस के प�A मB कह\ भी अ@यभाषा: 
पर चचा? नह\ �ई है। उनका fेTरतA के काम मB तीन बार वण?न Oकया गया है 
(2:4-8; 10:46; 19:6)। मसीही fितभा: कd अ@य सूिचयA मB भाषा: का 
वरदान कह\ भी fकट नह\ होता (रोिमयA 12:4-8; इOफिसयA 4:11-13;  
1 पतरस 4:10, 11)। नए िनयम मB अ@य भाषाओँ मB बोलना दलु?भ है। कुछ लोग 
“भाषाओँ” को पुनः पTरभािषत करना चाहते ह| और इस वरदान को भावना: मB 
बहकर कd जाने वाली बड़बड़ाहट स े इसकd तुलना करना चाहते ह|, िजसे वे 
“कTरsमाई उ¸ारण” कहत े ह|। वे भाषाओँ मB बोलन े को वत?मान के सामूिहक 
आराधना के परम अनुभव के समान ही हgतांतTरत करन ेका fयास करत ेह|। इस 
fकार कd भाषाओँ मB बोलन ेका नए िनयम मB कोई आधार नह\ है।  

कुTर@थ कd कलीिसया मB कुछ लोगA को अलौOकक तौर पर भाषा: मB 
बोलने का वरदान Oदया गया था उ@हAन ेइस ेसामा@य तरीकA से नह\ सीखा था। 
यूनानी-रोमी स@सार मB चम]कारी घटना: के दावे शायद ही दलु?भ ह|, पर@त ु
पौलुस अपने �वहार और मसीिहयA के �वहार मB अ@यजाित समाज कd Oकसी 
भी तुलना]मक fथा के fित भदे करने मB सावधान था। य�िप उसके और अ@य 
मुसाOफर दाश?िनकA के बीच मB कुछ समानताएं fतीत �ई हAगी िज@हB यूनानी 
बाज़ारA मB सामा@य तौर पर दखेा जा सकता था, fेTरत ने यह gप� Oकया Oक 
वह इन ढAिगयA के चTर� के समान चTर� का नह\ था (1 कुTरि@थयA 9:15;  
2 कुTरि@थयA 12:13, 14; 1 िथgसलुनीOकयA 2:9)। यूनान के कुछ पंथA मB एक 
fकार कd भावना]मक तौर पर fेTरत, यांि�क, अथ?हीन बकवास के लHण थे। 
कुछ लोगA न े कुTरि@थयA के अ@यभाषा: मB बोलन े कd तलुना इन पंथA के 
अ�यास से कd थी।2 पौलुस ने यूनानी भिव§यLािणयA के िलए बोले जाने वाले 
सामा@य भाषणA को, उन मसीिहयA के Lारा बोले जान े वाली भाषाओँ स े
संरचना और काय? मB िभ� होन ेके qप मB gवीकार Oकया िजनके पास भाषाओ ँ
का वरदान था।  

भाषाओँ मB बोलन ेके िवपरीत, यूनानी श�द ἀγάπη (अगापे, “fेम”) न ेएक 
ऐसे िवचार का वण?न Oकया िजसका िवकास कलीिसया मB �आ था और fथम 
शता�दी के यनूानी-रोमी स@सार मB उसके सदशृ कोई नह\ था। इसन े यह 
समझाया Oक कोई �ि� gवय ंको दसूरे के gथान पर रखकर दसूरे कd भलाई के 
िलए काय? कर सकता था। मसीही अ@य लोगA कd यो¥यता को परखे िबना या 
दसूरे �ि� से बदले मB कुछ मांगे िबना अनु�हपूण? कायN मB fमे fदान करते ह|। 
इस fकार के fेम का »ोत उस �ि� के ±दय मB होता है जो fेम देता है, यह 
उसके गुणA मB नह\ होता जो fेम �हण करता है। यह इस fकार का fेम है जसैा 
परमेnर ने हमारे िलए एक उ�ारकता? को भजेकर Oदखाया, और यही वह गुण 
है िजसका fदश?न यीशु न े�ूस पर Oकया। 

य�िप कुTर@थ के मसीही अ@यभाषाएँ बोलने मB अित fितिbत gतरA से 
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ऊपर उठ चकेु थे, पौलुस ने उनके आंकलनA का सावधानीपूव?क संबोधन Oकया। 
यहाँ तक Oक उसन ेकहा, यOद कोई “मन§ुयA और gवग?दतूA कd बोली” भी बोल 
सकता हो (13:1), यह fेम के िबना बेकार कd बकवास होगी। fेम एक 
gवभािवक वरदान है िजस ेसभी के Lारा उपजाया जा सकता है। fेTरत का “दतूA 
... Oक बोिलया”ँ स े �या अथ? था यह अिनि�त है, पर@त ु हो सकता है उसकd 
मंशा इस े केवल उन "विनयA के िलए अितशयोि� पणू? अिभ�ि� के qप मB 
उपयोग करन ेकd हो सकती है िजनकd क�पना कोई अित सुंदर qप मB करेगा।  

fेTरत 13:1-3 मB fथम पु¡ष सव?नाम “म|” का उपयोग करने कd ओर चल 
Oदया। Oकसी अवसर पर इसकd आवsयकता पड़ने पर वह gवयं अ@यभाषा मB 
बोला,3 पर@त ुउसे इस बात का एहसास था Oक यह वरदान fेम के अधीन था।  

आयत 1. fेम कd अनुपिgथित मB, अ@याभाषाओँ का अित िनम?ल fदश?न उस 
शोर के समान था जो Oकसी ठनठनात े�ए पीतल और झनझनाती �ई झाझँ के 
Lारा Oकया जाता है। कलीिसया कd एकता, सìाव और भाईचारे का fेम तब 
खतरे मB होत ेह| जब मसीही, परमेnर और एक दसूरे स ेfेम करने मB िवफल हो 
जाते ह|। दसूरी शता�दी के आरlभ मB, इ²ेिसयस और अ@य लोगA ने एक कहावती 
अिभ�ि� को अपना िलया। उ@हAन ेआदश? qप स ेकहा Oक मसीही और उनके 
अगुवे के साथ एक हाप? (दस तार वाला वा�@�) के तारA के समान चलत ेथे।4 
अ@यभाषा: का Oकसी कd अपनी मिहमा के िलए उपयोग केवल एक बेताल 
"विन उ]प� कर सकता था। 

िजस श�द का अनुवाद “घंटे” मB �आ है वह χαλκός (खा�कोस) है िजसका 
अिधक सlभािवत अथ? तांबा या पीतल है। 146 ईसापूव? मB रोमी सनेा: के Lारा 
कुTर@थ पर िवजय fा� करने के बाद, कुTर@थ कd पीतल से बनी �ई िच�काTरया ं
रोम मB अित मू�यवान हो गई थ\। यह असlभव है Oक पौलुस, नगर के लूटे जाने 
के दो सौ वष¦ के बाद इOफसुस से िलख रहा था, और रोम मB कुTर@थ के पीतल से 
बनी उस उ�म िच�कला को fा� करने कd होड़ का उ�लेख कर रहा था। इसके 
आगे, इस fकार के उ�लेख न ेउसके कथन मB थोड़ा सा अथ? ही जोड़ा होता। एक 
और अिधक आधुिनक मत यह है Oक पौलुस के मन मB "विन उ]प� करने वाले वे 
बत?न थे जो पीतल से बनाए जात े थे और िज@हB नाटकशाला: कd fgतुित मB 
"वनी के िवgतार के िलए इgतेमाल Oकया जाता था।5 यह मेल भी असlभव 
fतीत होता है, चूOंक fेTरत के मन मB कुछ नकारा]मक fभाव था: तो वह य ेकह 
रहा होगा Oक fेम कd अनुपिgथित मB बोली ग© भाषा: ने इनके सुनने वालA को 
उससे अिधक लाभ नह\ Oदया जो लाभ पीतल के "विन उ]प� करने वाले बत?नA 
न ेअपने »ोता: को Oदया था। अंत मB, इसकd पारlपTरक �ा¤या सबसे उ�म 
है: पौलुस का शोर मचाने वाला “घंटा” एक धातु का टुकड़ा था िजसका कोई 
संगीत-सlब@धी काय? नह\ था, एक ऐसा टुकड़ा जो “झनझनाती �ई झाँझ” के 
समान था। एक हथौड़े कd चोट स ेघंटा शोर उ]प� करता था, पर@त ुइसस ेकोई 
लाभ नह\ था; इसी fकार, �ि�गत मिहमा के fदश?न के qप मB बोली ग© 
भाषा: ने मसीह कd देह मB कोई योगदान नह\ Oदया। 
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आयत 2. िजस Oकसी ने भी एक वरदान का अ�यास fेम के िबना Oकया वह 
कुछ नह\ था। इस अ"याय कd पहली तीन आयतA मB पौलुस ने पाँच बार एक 
पTरकि�पत “यOद” (ἐάν, ईन) का उपयोग Oकया है। यह आ�य? कd बात नह\ है, 
Oक उसने पहले उपिgतथ िवषय पर "यान केि@}त Oकया: “यOद म| मन§ुयA और 
gवग?दतूA कd बोिलयाँ बोलँू ...”(13:1)। इसके बाद उसने आगे कहा, यOद म| 
भिव§यLाणी कर सकंू ... और मझु ेयहा ँतक Oक परूा िवnास हो ... उसन ेआगे 
कहा, “यOद म| अपनी सlपणू? सlपि� कंगालA को िखला दूँ, और अपनी देह 
जलान े के िलए द े दू ँ ...” इस fकार के सभी काय? उन लोगA के िलए अित 
आदरणीय थे जो मसीह को जानते थे; Oफर भी पौलुस ने तक?  Oदया Oक ये सभी 
काय? fेम के िबना �थ? ह|। fेम कd अनुपिgथित मB एक मसीही ऐसा कोई काय? 
नह\ कर सकता जो मसीह को ऊँचा करे या उसके रा´य का िनमा?ण करे। पौलुस 
न ेकहा, बड़-ेबड़े वरदानA कd धुन मB रहो (12:31), पर@त ुवह चाहता था Oक 
भाई इन वरदानA को दिृ�कोण मB रखB। 

भिव§यLाणी का वरदान िशHा के सदशृ था, पर@त ु एक भिव§यL�ा 
परमेnर कd ओर स े अिधकार मB होकर बोलता था। परमेnर भिव§यL�ा के 
कथन का िनद­शन करता था (दखेB 12:10)। भिव§यLाणी ने कलीिसया के 
िनमा?ण मB भाषा: कd तुलना मB अिधक इसिलए Oकया �यAOक जो कोई 
भिव§यLाणी करता था वह “मन§ुयA से उ�ित और उपदेश और शाि@त कd बातB” 
कहता था (14:3)। अनुवाद करने वाले के िबना एक परदेशी भाषा मB Oदए गए 
सदंेश को कोई अथ? नह\ होगा, पर@त ु एक भिव§यL�ा को परमेnर के Lार 
महान स]यA कd घोषणा करने के िलए बुलाया गया था ताOक वे gप� तौर पर 
समझ सकB । इस fकार के अगुवे से िमला माग?दश?न “दसूरA को दढ़ृ करता है, 
fो]सािहत करता है, और उ@हB शांित दतेा है” (NLT)। 

भिव§यLाणी स,े fTेरत भदेA (µυστήρια, मgटेTरया) कd समझ कd ओर 
गया। यह यूनानी धा=म?क स@सार मB एक मह]वपूण? श�द था। इस fकार पंथA मB 
जो िडयोनीसस और िडमीटर को सम=प?त थे उनमB युगA पुराने भेद के अनुbान थे 
जो उन आरlभ करने वालA के िलए अवsयक थे जो देवता: कd गहरी बातA का 
अनुभव करना चाहते थे। आईसीस और साइिबल के समान पूवo पंथA के देवता: 
के िलए भी भदेपूण? अनुbान आवsयक थे िज@हB हाल मB ही यूनानी स@सार स े
पTरिचत कराया गया था। मसीह मB भदेA पर स ेपदा? उठाया गया है (इOफिसयA 
3:4-6, 9)। Oफर भी, अ@यजातीय, य�दी, या मसीही - समgत भेदA का Sान - 
fेम के माग?दश?न करन ेवाले हाथ के िबना कुछ भी नह\ होगा। 

Sान पौलुस के ±दय के िनकट था। उसने कहा Oक, “अ@य भाषा मB दस हज़ार 
बातB कहन”े कd बजाए “वह बुि� स े पाचँ ही बातB कहेगा” (1 कुTरि@थयA 
14:19)। उसकd बुि� और ±दय मB, मसीही िवnास Sान पर आधाTरत है; 
पर@त ुपरमेnर और उसके लोगA के fेम से रिहत, िनरा Sान कुछ नह\ है। Oकसी 
मसीही के िलए िवnास से बढ़कर मह]वपूण? शायद कुछ नह\ है। िवnास एक 
लlबवत अवधारणा है; इसमB िवnासी का परमेnर पर भरोसा और आशा 
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रखना शािमल है। यीशु न ेयह कहने के िलए अलंकाTरक भाषा का उपयोग Oकया 
था Oक परमेnर पर िवnास स ेअक�पनीय बातB fा� कd जा सकती ह| (म�ी 
21:21)। fेम कd अनुपिgतिथ मB Sान और िवnास का दावा करना मसीह मB 
जीवन का उपहास करना था। 

आयत 3. पौलुस न ेकहा Oक सव¦¸ मू�य वाले चम]कारी वरदान-भाषाएँ, 
भिव§यLाणी, Sान, और यहाँ तक Oक िवnास भी - तब �थ? होगा यOद इनका 
अ�यास करने वाले मB fेम कd कमी हो। यहाँ तक भी Oक यOद वह मनु§य िजसके 
पास इन वरदानA कd सव¦¸ »ेणी हो और यOद उसके पास fमे कd कमी हो तो 
वह कुछ भी नह\ होगा। एक िनि�त fकार का Sान fितgपधा? कd ओर नेतृ]व 
करता है जो देह कd एकता के िलए िवनाशकारी है। एक गहरी प�ँच वाला 
भिव§यL�ा एक देखभाल रिहत और fेम रिहत ढंग से स]य बोल सकता है। 
उसके पास पिव�शा£ का गहरा Sान हो सकता है और सlभवतः वह सब भदेA 
को समझता हो; Oफर भी, यOद वह एक fेम भरे ±दय स ेबोलन ेमB असमथ? रहता 
है, तो उसके fयÒA का फल केवल असफलता ही होगी। 

यीशु न े अपन े चेलA को बताया था Oक, यOद उनके पास राई के दान े के 
समान भी िवnास होता, तो वे पव?त को िहला सकते थे (म�ी 17:20)। यहा ँ
तक Oक fेम के िबना अ]यंत िवnास भी �थ? ही होगा। जॉन gटोट ने इसे इस 
fकार कहा: “fेम fधान, सव¦पTर, और fमुख, और परमेnर के लोगA का 
िविश� लHण है। कोई भी वgत ुइसे िवgथािपत नह\ कर सकती या इसका gथान 
नह\ ले सकती। fेम सव¦¸ है।”6 यOद उनके िस�ांत न,े fमे को चम]कारी 
वरदानA के पH मB इसके gथान स ेहटाया नही होता, यह कुTरि@थयA का आचरण 
होता।  

fेम के िबना, आि]मक वरदान लाभरिहत थे। पौलुस कd ¯चंता fेम कd 
पTरभाषा के िलए इतनी नह\ थी िजतना उसके पाठको को इस बात के िलए 
fभािवत करने कd थी Oक fेम से fेTरत Oकसी �ि� को कैसा �वहार करना 
चािहए। न तो fेम और न ही िवnास तब तक मसीह के समान हो सकत ेह| जब 
तक Oक उ@हB िनराकार से ठोस मB हgता@तTरत न Oकया जाए। इस कारण के िलए, 
fेTरत के िवचार fेम कd धारणा स ेउन िनजी बिलदानA के fकारA कd ओर गए 
िज@हB fTेरत करन ेकd आशा fेम स ेकd जा सकती थी। उदाहरण के िलए, एक 
�ि�, धन कd बड़ी मा�ा देन ेया सव¦¸ बिलदान दने े- गव?, घमंड, या fिसि� 
के अिभलाषा के िबना - अपने जीवन का बिलदान देने के िलए fेTरत हो सकता 
है। पौलुस न ेकहा Oक चाहे कोई कुछ भी �ि�गत हािन �यA न सहे, यOद इस े
अपने संगी भाई या परमेnर के fेम के िबना Oकया जाए, तो यह �थ? ही होगा। 
मसीह मB, केवल वह काय? मह]वपूण? नह\ है जो कोई करता है, पर@त ुवह ±दय 
भी मह]वपणू? है िजससे काय? बाहर िनकलते ह|। 

13:3 के यूनानी अनुवाद स े दो fÂ उभरत े ह| पहले का सlब@ध O�या 
ψωµίζω (�सोिमज़ो, “िखलाना”), के सबसे उ�म अनुवाद के तरीके से है, जो 
नए िनयम मB केवल रोिमयA 12:20 मB केवल यह\ fकट होता है। यह एक िवशेष 
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fकार के देने कd ओर संकेत करता है, अथा?त, भखू ेको “भोजन fदान करन ेके 
िलए” या “रोटी का टुकड़ा देने के िलए”। “रोटी” के िलए आधुिनक यूनानी श�द 
ψωµί (शोमी) है। NASB इस श�द के एक मह]वपणू? अथ? को कंगालA को 
िखलान ेअनुवाद मB पकड़ती है। 

दसूरा fÂ 1 कुTरि@थयA कd fाचीन यनूानी fितयA पर िवचार करता है। 
अनुवादकA के िलए एक चुनौती यूनानी श�द के भाव के समान ही एक अं�ेज़ी 
का श�द खोजना है; दसूरा यह है Oक यूनानी श�द के fाचीन हgतलेखA (हाथ के 
Lारा िलखी ग© fितया)ँ Oक �ा¤या मB अंतर हो सकता है। या म| अपन े दहे 
चलान ेके िलए दे दूँ अं�ेज़ी अनुवाद इस उपवा�य का अनुवाद करने मB लगभग 
एकमत ह|; हालाँOक, िवचार यो¥य fमाण एक अ@य अथ? कd ओर संकेत करता है। 
अिधक आदरणीय fितयA मB, καυθήσοµαι (कौथेसोमाई, भिव§य कम? सूचक 
अथ? “जलान े के िलए द े दूँगा”) या καυθήσωµαι (कौथेसोमाई, ओTरgट 
कम?वाªय सभंा� श�द िजसका अथ? “जलान ेके िलए दू”ँ),7 होन ेकd बजाए इसमB 
καυχήσωµαι (कौखेसोमाई, “Oकसी का gवय ं पर घमंड करना या मिहमा 
करना”)। य ेश�द वत?नी मB एक-दसूरे के एकदम िनकट ह|। एक fाचीन िवLान् न े
संयोगवश एक ही श�द कd fितिलिप कd होगी जबOक दसूरा उसके सामने ही 
था। शाि�दक िवLान ्सामा@य तौर पर इस बात से सहमत ह| Oक एक लेखक स े
पूवा?नुमान लगान ेऔर एक �ा¤या कd ऐसी गलत fितिलिप तैयार करने कd 
अिधक सlभावना होगी जो श�द को और सरल बना देगी, इस बात Oक नह\ जो 
इस ेऔर कTठन बना दे। इसी कारण, वे अिधक कTठन �ा¤या को मूल के qप मB 
gवीकार करते ह|। इस िवषय मB, अिधक कTठन और सlभवतः अिधक भरोसेमंद 
�ा¤या का अथ? है “घम�ड करना।” यOद पौलुस ने कौचसेोमाई O�या का 
उपयोग Oकया था, तो इसका एक उ�म अनुवाद यह होगा Oक “...यOद म| अपनी 
देह इसिलए दे दूँ ताOक म| घम�ड कर सकंू।” सौभा¥य स,े इन दोनA �ा¤या: के 
अंतर का पTरणाम अथ? मB केवल छोटा सा पTरवत?न है।  

fमे कd िवशषेताएँ (13:4-7) 
4fमे धीरजव@त है, और कृपाल ुहै; fमे डाह नह\ करता; fमे अपनी बड़ाई 

नह\ करता, और फूलता नह\, 5वह अनरीित नह\ चलता, वह अपनी भलाई नह\ 
चाहता, झुझँलाता नह\, बरुा नह\ मानता। 6कुकम? स े आनि@दत नह\ होता, 
पर@त ु स]य स े आनि@दत होता है। 7वह सब बातB सह लतेा है, सब बातA कd 
fतीित करता है, सब बातA कd आशा रखता है, सब बातA मB धीरज धरता है। 

1874 मB, एक उ]कृ� उपदेश मB हेनरी åमंड न,े पौलुस के fेम के िववरण कd 
तुलना एक िfÜम के मा"यम से चमकने वाले fकाश और इसके संघटक भागA मB 
िबखरन ेसे कd। åमंड न ेिलखा, 

जैसा Oक आपन ेएक वैSािनक �ि� को fकाश कd एक Oकरण को लेकर इसे 
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एक O�gटल के िfÜम के मा"यम से आगे ल े जाते �ए देखा है, िजस fकार 
आपन े इसे िfÜम से इसके संघटक रंगो मB िबखरकर - लाल, नीले, पील,े 
ब|जनी, नारंगी, और मेघधनषु के सभी रंगो मB दसूरी ओर से बाहर आते �ए 
देखा है - उसी fकार पौलुस इस बात fमे को, उसकd fेTरत बुि� के शानदार 
िfÜम के मा"यम से, आगे प�ंचता ह,ै और यह दसूरी ओर से इसके त]वA मB 
टूटकर बाहर आती है।8 

“fेम” एक fकार चमकदार त³व, एक fकार से अ]यिधक उपयोग Oकया 
गया और पTर�ापक श�द बना गया है, Oक इसन ेअं�ेजी भाषी देशA मB अपना 
अथ? ही खो Oदया है। इसमB अब अिधक शि� और भदे बाOक नह\ बचा है। लोग 
सlपूण? स¸ाई स,े मनपस@द भोजन और qिचयA से लेकर उनके देशA और उनकd 
माता: तक सभी से fेम करने का दावा करते ह|। इसी श�द का उपयोग बचपन 
के िम�A और लोकिfय f¤यात �ि�यA के fित भावना: को �� करने के 
िलए Oकया गया। िवSापनदाता “fेम” को कारA, दवा उ]पादA, और व£A के 
साथ जोड़ते ह|। इसका अथ? है सब कुछ; इसिलए इसका अथ? कुछ भी नह\ है। 

पि�मी संgकृित मB “fेम” श�द का इस तरह का पतन fथम शता�दी के 
यूनानी-रोमी स@सार मB इस मह]वपूण? मसीही धारणा के के िलए अगापे का 
चुनाव करने से एकदम िवपरीत है। “िवnास” (πίστις, िपिgतस), “अनु�ह” 
(χάρις, खाTरस), और “आशा” (ἐλπίς,एि�पस) के जैस े श�द नए िनयम के 
लेखकA के Lारा उनके चारA ओर के स@सार कd सामा@य श�दाविलयA से चुने गए 
थे। उ@हB आवsयक तौर पर सुधारा और पुनः पTरभािषत Oकया गया था; पर@त ु
उसी स@सार मB, अगापे असाधारण था। यीशु ने gवयं, और बाद मB उसके 
अनुयािययA ने, इस कम उपयोग Oकए गए श�द को सlब@धA मB एक मह]वपूण? 
नए िवचार का पTरचय देन ेके िलए चुन िलया, जो मानवीय और ईnरीय दोनA 
थे। fेTरत का उ ेsय उस अथ? कd अिधक खोज करना नह\ था जो उसके 
समकालीन लोगA ने इस श�द को Oदया था �यAOक यह एक नए अथ? को उ�िेजत 
करने वाला था। ऊपर से िमले माग?दश?न सिहत पौलुस उन लोगA के िलए इसका 
अथ? समझान ेके िलए िनकल पड़ा िजनके पास मसीह के पीछ ेचलन ेका साहस 
था। िजस fेम के fदश?न कd इªछा परमेnर अपने लोगA से करता है वह एक 
O�या या सSंा नह\ है िजस ेह�के मB उपयोग Oकया जाए। 

आयत 4. जो सूची fTेरत ने हमB दी वह �वहार सlब@धी है, भावना]मक 
नह\।9 उसने दो सकारा]मक और तीन नकारा]मक बातA के साथ, fेम के संघटक 
भागA कd अपनी खोज आरlभ कd। 

fमे धीरजव@त है, और कृपाल ु है। Oकसी को दसूरे के gथान पर रखने का 
fयास करना उस भाई या पड़ोसी कd दबु?लता मB क� सहना है। यह अपनी gवय ं
कd दबु?लता: िवफलता: को gमरण रखना और िजस fकार कोई Hमा करने 
कd आशा रखता है उसी fकार उसे Hमा भी करना है। संHेप मB, fेम कृपा को 
सिlमिलत करता है और गले लगाता है। �यAOक परमेnर कृपालु है, इसी कारण 
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उसने अपनी नैितक कायनात कd संरचना मB कृपा का िनमा?ण Oकया है। मसीही 
fेम और कृपा सिृ�कता? के gवभाव को fकट करता है। 

fेम डाह नह\ करता। ई§या? का वण?न करना सlभािवत तौर पर कुTरि@थयA 
के बीच आ]मा के अिधक f]यH वरदानA के िलए - उदाहरण के िलए, 
अ@यभाषा: मB बोलना, बीमारA को चंगा करना, और यहाँ तक Oक भिव§यLाणी 
करन ेके िलए fितgपधा? कd ओर सकेंत करता है। 

fेम अपनी बड़ाई नह\ करता और फूलता नह\। चम]कारी वरदानA ने कई 
अवसरA पर »ेb होने के गव? और Oदखावे कd ओर नेतृ]व Oकया था। इस 
fितLंदता कd भावना ने कुTर@थ मB िवnासी को िवnासी के िवरोध मB खड़ा कर 
Oदया था। fTेरत के fेम के िवशलेषण न ेयह gप� कर Oदया Oक मसीिहयA को 
अपने पुरान ेgवाथo मागN को ]याग कर fेम के मागN को सीखने कd आवsयकता 
थी। जो कोई भी fेम करता है वह केवल अपने आप मB खोया नह\ रहता, और 
सदैव अपने ही िवषय मB, न बातB करता है या उसके पास �या है या उसने �या 
Oकया है इसके बारे मB फूलता नह\ है। 

अ@यजाितयA का fTेरत इस बात के fित पूरी तरह से सचेत था Oक fेम को 
आसानी से एक �ि� के अपने उ ेsयA के उपयु� बनाया जा सकता था। इसका 
उपयोग f]यके िवभाजनकारी और अनैितक आचरण को उिचत ठहरान ेके Oकए 
Oकया जा सकता था। और अिधक िच@तन और पTरभाषा के िबना, fेम को 
मानवीय आचरण के अ]यिधक अfेमी त]वA मB से कुछ को उिचत ठहराने के िलए 
Oकया जा सकता था, िजसमB �िभचार और जबरन वसूली से; लेकर सभी बातB 
भी सिlमिलत है। जेlस डी. जी. डन के अनुसार, 

... fमे gवयं ... िनजी उ�ित के एक उ ेsय के िलए एक ढAग का चोला, Oकसी 
कTरsमाई अिधकार के बलपवू?क दावे के समान ही कोई Oदखावटी दावे िजतना 
हेरफेर करन ेवाला हो सकता है।10 

आयत 5. वह (fेम) अनरीित नह\ चलता, वह अपनी भलाई नह\ चाहता। 
fेTरत ने fेम के स¸े अथ? को उस fकार के जीवन से उंडेलना जारी रखा जो 
मसीह अपन ेलोगA स ेचाहता है। वह समझने के िलए सहायक के qप मB भेद कd 
ओर मुड़ा। fेम कभी भी एक गैर-मसीही शैली मB �वहार नह\ करता। अपनी 
भलाई के लµयA से fTेरत होकर, कोई fेम का दावा उस आचरण को उिचत 
ठहरान ेके िलए कर सकता है िजस ेधमo लोग घृिणत के qप मB मा@यता देत ेह|। 
पौलुस न ेघोषणा कd, कुछ बातB जो लोग दसूरA के साथ करत ेह|, उ@हB कभी भी 
fेम से Úिमत नह\ करना चािहए। दसूरA पर ¯नदंनीय आरोप लगाना, कठोर 
श�द, दसूरA मB बुरा ही दखेना, केवल अपन ेही लाभ कd खोज मB रहना: इस 
fकार के आचरण का मसीही जीवन मB कोई भाग नह\। 

fेम झुझँलाता नह\। यह श�द παροξύνω (परो�सुनो, “झुझंलाना”) िम�A 
के बीच मB िववाद उ]प� करने का संकेत देता है। यह ὀξύνω (ओ�जुनA, “पैना 
करना”) का एक सयंु� श�द है। पौलुस न े इस श�द का उपयोग यह कहने के 
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िलए Oकया Oक “fेम शीíता से �ोध नह\ करता” (NIV)। इसकd सयंु� O�या 
लोगA को कहा-सुनी और इसके बाद �ोध के िलए उकसान े Oक एक gवाथo 
भावना कd इªछा का सकेंत करती है। fेम को झगड़े उ]प� करने मB कोई आन@द 
नह\ आता। जो कोई िववाद मB अपने आन@द को तृि� के िलए “स]य का बचाव” 
करने के पीछ ेिछपता है उस ेfेम के िवषय मB ब�त कुछ सीखने कd आवsयकता 
है।  

fेम बुरा नह\ मानता। जो मसीही fेम करता है वह सहनशील होता है, वह 
तब आसानी स े झुंझलाता नह\ जब कोई दसूरा ऐसा काय? करता िजस े वह 
अनुिचत समझता है। fेम दसूरA के साथ कोमलता स े�वहार करता है, और जब 
अित आवsयक हो, तो िववेक स े िनब?ल को सुधारता है। fमे बुराई का कोई 
�यौरा नह\ रखता यहाँ तक Oक तब भी जब वह िनजी तौर पर इससे fभािवत 
हो। कोई �ि� Oकसी अ@य �ि� कd यो¥यता के मू�याकंन के आधार पर fेम 
नह\ करता, पर@त ु वह उसके gवयं के मसीही ±दय मB अंत=न?िहत आचरण के 
आधार पर fेम करता है। fेम रखना, मसीह का अनुकरण करते �ए जीना है। 

आयत 6. fेम कुकम? स ेआनि@दत नह\ होता। जब कोई fेम करता है, तो 
दसूरA के Lारा या उसके fित कd गई गलितयA कd ओर सकेंत करने मB उसे कोई 
आन@द नह\ िमलता। दसूरA न े�या कहा और Oकया उससे एक िवशेष fकार कd 
आ]म-धा=म?क आ�ोश कd अिभ�ि� आती है। इस fकार कd भावना से एक 
�ि� को उसकd अपनी »ेbता मB आन@द लेने कd संतिु� िमलती है। 

fेम स]य स े आनि@दत होता है। fेम धा=म?कता और भलाई स े आनि@दत 
होता है। एक मसीही कd आ]म-मू�य कd समझ मसीह मB िनरंतर बढ़न ेसे आती 
है, न Oक दसूरA मB बुराई दखेने से। जो भी fेम करता है वह स]य कd खोज करता 
है। यOद स]य कd खोज करना कुकम? कd ओर ले जाता है, तो यह अवसर उस बात 
के िलए खड़े होने का है जो ठीक है, न Oक चुगली करन ेऔर अपन ेलाभ कd खोज 
करने का।  

पौलुस न ेजो कहा था केवल उसके Lारा ही fेम को पTरभािषत नह\ Oकया, 
पर@त ुऐसा fतीत होता है Oक उसने अपने OदनA कd लोकिfय पTरभाषा: को 
एक उ ेsय से अनदखेा Oकया था। उदाहरण के िलए, नैितकवादी जो Oक पौलुस 
के समकालीन थे, उनके बीच मB सबस े अिधक ब�मू�य मानिसक और 
भावना]मक अवgथाएँ εὐδαιµονία (युडैमोिनया, “क�याण, आन@द”) थ\। 
वाgतव मB इस अवधारणा को पौलुस के Lारा अनदेखा कर Oदया गया था। fेTरत 
के िलए, Oकसी के परमेnर के साथ सlब@ध के कारण बढ़ते �ए आन@द, 
आ@तTरक संतिु� और gवय ंमB शांित, उ�लास पणू? आन@द से कह\ अिधक मू�य 
कd थ\ जो Oकसी भी बाहरी पTरgथित के उ@हB fgतुत करन े के साथ आता या 
जाता था। 

आयत 7. वह (fेम) सब बातB सह लतेा है, सब बातA कd fतीित करता है, 
सब बातA कd आशा रखता है, सब बातA मB धीरज धरता है। चार और 
सकरा]मक बातA को जोड़त े�ए पौलुस न ेअपन ेपाठकA को gमरण Oदलाया Oक 
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fेम “सहता है”, “fतीित करता है”, “आशा करता है” और “धीरज धरता है”। जो 
कोई भी fेम करता है वह �ि�गत और दसूरA कd िवफलता: पर 
उदारतापूव?क दिृ� डालता है (दखेB 1 पतरस 4:8)। fेम संदेह का लाभ देने कd 
¯चंता मB रहता है। संवेदनशील पय?वेHकA को पता चलता है Oक जो लोग ह]या, 
झूठ या चोरी करते ह|, वे संसार मB एकमा� पापी नह\ ह|। यहाँ तक Oक िजन 
लोगA को fेम और सlमान िमलता है, वे भी कभी-कभी संकdण?ता, कड़वाहट या 
अपने लाभ के उ ेsयA के िव¡� संघष? कर सकते ह|। fेम मसीिहयA को दसूरA कd 
�ुTटयA के िवषय मB कोमलता Oदखान ेके िलए कहता है। महान और उदार गुण 
ऐसे लोगA मB पाए जात ेह| जो कभी-कभी गलत चुनाव करत ेह|। इन सब का अथ? 
यह नह\ Oक fेम का रहgय �ुTटयA को अनदेखा करना है। मसीही लोग पाप स े
Oफरकर भलाई करना सीखते ह|, पर@त ुयीशु मB बि�gमा लेना f]यके मनु§य के 
मन मB f]येक पापमय fवृि� को �ूस पर नह\ चढ़ाता। जब उ@हB उन लोगA के 
Lारा िलए गए अिfय चुनावA का सामना करना हो िजनस ेवे fेम करते ह| और 
सlमान करते ह| तो उस समय भाइयA को डगमगाना नह\ चािहए। fभु कd 
कलीिसया के सदgयA को एक दसूरे को आवsयक तौर पर सुधारना है; ऐसा करन े
मB िवफल रहना कायरता होगी। पौलुस न ेडांट और सुधार को अपनी देखभाल 
और उन लोगA कd ¯चंता के qप मB देखा िजनस ेवह fेम करता था। 

जब एक मसीही का सामना मतभदेA या ¯हंसा या बेईमानी स ेहोता है, तो 
fेम कd मांग उस ेकोमलता से काय? करने और प�ाताप का अनुरोध करने को 
बुलाएगी। य�दा का अ�सर भुला Oदया जाने वाला प� कहता है Oक, “उन पर 
जो शंका मB ह|, दया करो; और ब�तA को आग मB से झपटकर िनकालो; और 
ब�तA पर भय के साथ दया करो, पर उस व£ से भी घृणा करो जो शरीर के 
Lारा कलंOकत हो गया है” (य�दा 22, 23)। fेम कd fथम fवृि� एक भाई पर 
िवnास करना है; और यह मान लेना है Oक वह स]य बोल रहा, और उसमB उ�म 
कd खोज करना और उस ेपाना है। जब एक गलती के िलए एक भाई का सामना 
करना आवsयक हो, तो उस ेडांटना कभी भी उससे »ेb होन ेके उ ेsय सा fतीत 
नह\ होना चािहए। 

gथायी fमे (13:8-12) 
8fमे कभी टलता नह\; भिव§यLािणया ँहA, तो समा� त हो जाएँगी; भाषाएँ 

हA, तो जाती रहBगी; Sान हो, तो िमट जाएगा। 9�यAOक हमारा Sान अधरूा है, 
और हमारी भिव§यLाणी अधरूी; 10पर@त ुजब सव?िस� आएगा, तो अधरूा िमट 
जाएगा। 11जब म| बालक था, तो म| बालकA के समान बोलता था, बालकA का सा 
मन था, बालकA कd सी समझ थी; पर@त ुजब िसयाना हो गया तो बालकA कd 
बातB छोड़ द\। 12 अभी हमB दप?ण मB धुधँला सा Oदखाई देता है, पर@त ुउस समय 
आमन-ेसामन ेदखेBग;े इस समय मरेा Sान अधरूा है, पर@त ुउस समय ऐसी परूी 
रीित स ेपिहचानूगँा, जसैा म| पिहचाना गया �ँ। 



 103 

पौलुस न ेतक?  Oदया था Oक fेम अलौOकक वरदानA कd अिभ�ि� स ेअिधक 
उ�म है। अथा?त,् fेम एक “सबसे उ�म माग?”  (12:31) है। िनःसंदेह, 
अलौOककता का अिgत]व, िस� वरदान को fेम को रोकन ेकd आवsयकता नह\ 
है; दोनA एक ही �ि� मB एक साथ िव�मान हो सकता है। जबOक, कुTर@थ मB, 
असाधारण आि]मक वरदानA कd माँग कd जा रही थी और ऐस ेतरीकA का fयोग 
Oकया गया था Oक fेम fकट होत े Oदखाई नह\ दे रहा था। fेम के मह]व कd 
वकालत करते �ए, fेTरत न े इस पर िवnास के िलए अ@य कारणA कd ओर 
इशारा Oकया Oक यह कुTरि@थयA के कुछ िवnािसयA Lारा आन@द िलए जानेवाले 
चम]काTरक शि�यA स ेउ�म है। fेम मसीहयत कd एक के@}ीय गुणव�ा थी; 
तुलना]मक qप स,े अ@य भाषा: मB बोलना, चंगाई, Sान और भिव§यLाणी 
केवल अgथायी वरदान थे जो यीशु मB जीवन के बारे मB िसखाए गए थे। fेम कभी 
नह\ टलता, पर@तु एक अÆभुत वरदान है।  

आयत 8. यह ज़ोर देत े�ए Oक fमे कभी टलता नह\ (οὐδέποτε πίπτει, 
उडेपोत े िपपतईे, शाि�दक अथ?, “कभी िमटता नह\”), fTेरत न े fेम कd 
अपTरवत?नीय gथािय]व पर ज़ोर Oदया। हम यहाँ fकाशन के पहले के-सदी के 
चम]कारA कd अgथायी fकृित को दखेत ेह|।  

पौलुस न ेतीन िवशेष वरदानA के साथ fेम का िवरोधाभास Oकया है, िजसे 
कुTरि@थयA के मसीिहयA ने आ]मा कd f]यH दनेदारी Lारा fा� कd थी: 
भिव§यLाणी, भाषाएँ और Sान। उसने कहा, इनमB स े दो, भिव§यLाणी और 
Sान, तो जाती रहBगी (καταργηθήσεται, कतारगेथेसेताई, καταργέω, 
कतारगेओ, “जाती रहन,े िमटा देने” का भिव§यत अकम?क)। इसके अितTर�, 
पौलुस न े कहा Oक भाषाएँ जाती रहेगी (παύσονται, पौसो@ताई, παύω, 
पाऊओ भिव§य का म"य भाग)। उसने मूल qप स ेभाषा: के बारे मB भी वही 
बात कही जो Sान और भिव§यLाणी के बारे मB कही थी। इन सभी उदाहरणA मB, 
इस आयत मB नािमत तीन अÆभुत वरदानA कd अgथायी fकृित के िवपरीत fेम 
कd gथािय]व को बताया गया है।  

जो fेम देता है या जो इस ेfा� करता है, उसके िलए वह कभी नह\ टलेगा। 
अÆभुत वरदानA के िवपरीत जो िवशेष qप से Oदए गए थे, fेम सभी के िलए 
सुलभ है। इसके िलए आ]मा कd कोई अलौOकक देनदारी कd आवsयकता नह\ है 
आ]मा के Oकसी भी उ¸ वांिछत वरदान को रखन े स े fेम का होना ब�त 
आवsयक है �यAOक यह ऐसी न\व है िजस पर मसीिहयA के सÆगुण और 
नैितकता का िनमा?ण Oकया गया था। आि]मक वरदान fेम िबना अथ?हीन थे। 
कोई भी fेम कd आवsयकता: को गलत तरीके स ेसमझ सकता है या Oकसी 
अनुिचत पTरिgथित मB उ@हB िमटा सकता है, पर@तु कलीिसया के जीवन के िलए 
gवयं को fेम करना मूलभूत है। पौलुस भिव§यLाणी या भाषा या Sान कd माँग 
नह\ कर रहा था, �यAOक उसन ेपहले ही आ�ह Oकया था Oक उसके पाठकA को 
उनकd “धुन मB रहना” चािहए (12:31)। इसिलए, वह यह कह रहा था Oक 
कुTर@थ के लोग रा´य के वाTरस बनन े के िलए गलत माग? ले रहे थे। fेTरत न े
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fितgपधo भावना को रोकने का fयास Oकया जो कलीिसया के आि]मक धुन को 
हािन प�ँचा रहा था।  

आयत 9. fेम कd तुलना मB, 13:8 के अÆभुत वरदान अधूरे थे। नए ज@मB 
कलीिसया के युग मB, जब तक पूरा fकाशन नह\ आया तब तक उसने एक 
मह]वपूण? उ ेsय कd सेवा कd। जैसा Oक Sान और भिव§यLाणी कलीिसया के 
िनमा?ण के िलए िजतने मह]वपणू? थे, वे अपने अन@त चTर� के िलए मूलभूत नह\ 
थे। fेम इस युग और आन ेवाले युग के िलए आवsयक है। य�िप चम]काTरक 
Sान और भिव§यLाणी पिव� आ]मा के वरदान थे, िजसन ेकेवल आंिशक qप मB 
सेवा कd थी। पौलुस न ेकहा, हमारा Sान अधरूा है, और हमारी भिव§यLाणी 
अधरूी। परमेnर न ेमसीिहयA को fेम करन ेकd Hमता दी है। इस तरह fेम हम 
मB रहता है जैसा Oक उसके लोग, यह गुण हमारे िलए है; िजस gतर से हम fेम 
करते ह|, उस gतर से हम परमेnर के समान बनत ेजाते ह|। इसिलए, यह सच है 
Oक जो मसीह के fेम स ेgवयं को भरता है, वह gवय ंका इनकार करने और दसूरे 
के िलए भले काम करने मB समथ? होता है।  

आयत 10. पौलुस न े पहले स े ही gथािपत Oकया था, जबOक fेम सदा के 
िलए बना रहता है, आ]मा के अÆभुत वरदान नह\। �यAOक य े जाती रहBगी, 
कुTरि@थयA मसीिहयA को सदा के िलए, परमेnर स े िमले fेम के गुण को थामे 
रहना अªछा लगेगा। fेम को fो]सािहत और fेTरत करना होगा ताOक वे 
परमेnर कd मिहमा और उसकd कलीिसया कd उ�ित के िलए अपन ेfाकृितक 
दान और आ]मा के िवशेष वरदान दोनA का उपयोग करB। जब पौलुस न ेिलखा 
Oक सव?िस� के आने के साथ, अधरूा िमट [जाएगा], तो वह एक बड़े िन�यता 
कd पुि� कर रहा था। वह fेम कd उ�मता को दखेना चाहता था। “अधूरा” 
वरदान, जो कुTरि@थयA के Lारा अ]यिधक ब�मू�य थे, एक बार “सव?िस�” का 
Sान होने के साथ जाता रहेगा। (आगे के अ"ययन के िलए: “सव?िस�” �या है? 
पृb 106 पर दखेB।)  

आयत 11. “अधूरा” और “सव?िस�” के बीच तुलना कd जाती है। कुछ लोग 
कहत ेह| Oक “सव?िस�” fेम कd अवधारणा मB पTरपà मसीही जीवन है, िजसके 
साथ चम]कारी वरदानA मB “अधूरा” िवलु� हो जाता है। उ@हB 13:11 मB सहायता 
िमलती है। पौलुस न े िलखा, जब िसयाना हो गया तो बालकA कd बातB छोड़ 
द\। पर@त,ु पौलुस के उदाहरण मB “सव?िस�” का कोई gप�ीकरण नह\ Oदया गया 
है। अवलोकन का ज़ोर, “सव?िस�” के बारे मB जो कुछ िन§कष? िनकाला है, उसके 
बराबर भी उतना ही मा@य है। fेTरत न ेअपTरपà बातA और/या अÆभतु वरदानA 
के िलए अ@त का अनुमान लगाया। जब सव?िस� आया, तो मसीही अब अपTरपà 
बातA मB लगे �ए नह\ पाएँ जाएँगे। अ@ततः, िवnासयो¥य परमेnर के अनु�ह के 
चरम सीमा के qप मB gवग? का आन@द लBगे।  

आयत 12. अÆभुत काम करन ेकd Hमता परमेnर के मसीह मB Oदए गए 
वायद ेकd स¸ाई का एक fमाण था। जो लोग अपन ेअिgत]व पर ज़ोर देत ेह| वे 
आज f]यH, भौितक पिु� कd माँग करत ेह|। िचÙनA कd आवsयकता तब होती 
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है, जब परमेnर पर िवnास पया?� नह\ होता है। gवग? के fभ]ुव मB, मसीही अब 
धुँधला सा Oदखाई नह\ दBगे11 जैस ेOक दप?ण मB Oदख रहे हA। बि�क उस समय वे 
उसे आमन ेसामन ेदेखBगे। fेTरत न ेउस भाषा को अपनाया िजस ेपरमेnर न ेमूसा 
के िलए fयोग Oकया था: “उस स ेम| गु� त रीित स ेनह\, पर@तु आमन-ेसामने और 

करता �ँ f]यH होकर बातB ” (िगनती 12:8)। gवग? मB परमेnर छुटकारा पाए 
लोगA के साथ “आमन ेसामने” बातB करेगा।  

इन अलौOकक वरदानA का एक िविश� उ ेsय था जो कलीिसया मB 
अिधकार और िशHा स े जुड़ा था, इसस े पहले नया िनयम पिव�शा£ का 
िस�ा@त इस आयत के िलए एक तक?संगत िन§कष? था। इस दिृ�कोण का अथ? है 
Oक जो धा=म?क उ]साही लोगA Lारा “चम]काTरक” कहा जाता है, जब िन§पH 
पय?वेHकA Lारा परखा जाता है वह आज अंधिवnास कd घेरे मB फँस जाता है। 
जो लोग मानत ेह| Oक परमेnर अब अलग-अलग िवnािसयA को अÆभुत काम 
करने का अिधकार नह\ दतेा है वह िवnास करते ह| Oक परमेnर उसके ससंार 
कd ओर कदम बढ़ाता है। वह िवनितयA को सनुता है और िबना पHपात के अपन े
लोगA कd fाथ?ना: का उ�र देता है।  

पौलुस कd अगली आयत मB मसीही गुणA कd सचूी मB कुTरि@थयA के बीच 
आि]मक वरदान fितयोिगता के िवपरीत पाया जाता है।  

gथायी गणु: “िवs वास, आशा और fमे” (13:13) 
13पर अब िवs वास, आशा, fमे य ेतीनA gथायी ह|, पर इन मB सबस ेबड़ा fमे 

है।  

आयत 13. पौलुस fेम कd fशंसा करते एक उसकd िवशेष समापन पर प�ँच 
चुका है, �यAOक उसने fेम कd उ�मता का वण?न Oकया। िवnास, आशा और 
fमे, ईnरीय जीवन जीने वाले सामा@य गुण ह|। पौलुस न ेउ@हB सामा@य संगित मB 
उिचत ढंग स े रखा (रोिमयA 5:1-5; गलाितयA 5:5, 6; कुलुिgसयA 1:4, 5;  
1 िथgसलुनीOकयA 1:3; 5:8; देखB तीतुस 2:2)। इसिलए, fेTरत न ेकहा Oक fेम 
तीनA मB सबस ेमह]वपणू? है। जसैा Oक कुTरि@थयA न ेइन गुणA मB वृि� कd, आ]मा 
के अलौOकक वरदान (भिव§यLाणी, भाषाएँ और Sान) के fयोग का पTरणाम 
कम होगा। अÆभुत वरदान अिधक स ेअिधक मह]व के िलए fारlभ स ेथे।  

fेम, िजसके अथ? कd गहराई मB, एक िवशेषता है जो लोगA को परमेnर के 
समान बनाता है। मसीही का �वहार परमेnर के चTर� को दशा?ता है िजसन े
उसे मसीह मB उसका नया जीवन Oदया है।  

पौलुस न ेfेम gवभाव रखने कd अपनी fशंसा को तीन भागA मB िवभािजत 
Oकया। सबस ेपहले, fेTरत न ेघोषणा कd Oक fेम एक परम आवsयकता है। fेम 
कd अनुपिgथित मB आि]मक वरदान या गुण �थ? ह| (13:1-3)। दसूरा, पौलुस न े
तक?  Oदया Oक fेम मसीही चTर� का सार है। fेम एक िनि�त उपाय नह\ है जो 
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एक मसीही महससू करता है; यह एक gवभाव है िजसे वह fगट करता है। जब 
तक कोई मसीही ±दय और मन मB परमेnर और अ@य लोगA कd सेवा करने के 
तरीकA मB भावना: का समावेश नह\ करता है, तब तक उनके gवयं कd 
भावनाएँ gवय ंके gवभाव तक सीिमत होती ह| (13:4-7)। तीसरा, fेम अन@त 
है। अलौOकक वरदान ने मसीही युग के fथम चरण के दौरान अपना उ ेsय को 
fgतुत Oकया। दसूरी ओर fेम, परमेnर के रा´य मB एक अन@त घटक है (13:8-
13)।  

आग ेके अ"ययन के िलए: “सव?िस�” �या ह?ै (13:10) 

पौलुस न े यह नह\ समझाया Oक 13:10 मB “सव?िस�” �या है 
पTरणामgवqप, वा�यांश िविभ� तरीकA स ेसमझा गया है। अनुवादकA ने तीन 
gप�ीकरण पर "यान केि@}त Oकया है।  

िवचार 1: fेम के Lारा आि]मक पTरपàता। सदंभ? के िलए अपील करत े�ए, 
कुछ लोगA ने तक?  Oदया है Oक “सव?िस�” fेम होना चािहए �यAOक पौलुस न ेउस 
fकार के fेम कd पहचान कd जो कभी टलता नह\। इसके िवपरीत, आ]मा स े
सlप� वरदान जात े रहBगे या समा� हो जाएंगे। जसै े एक मसीही पTरपà हो 
जाता है, इसिलए ता½क?कता बढ़ जाती है, वह fेम करने कd उसकd Hमता मB 
बढ़ता है। fेम अपने हर श�द और काम के िलए के@} बन जाता है पTरपàता का 
अथ? है Oक, fेम मB वृि� के साथ, अÆभुत वरदान के िलए उनकd इªछा कम हो 
जाती है। जसैा Oक पहली सदी के मसीिहयA न ेfेम कd पूण?ता मB वृि� कd, उ@हB 
अब आि]मक वरदान कd आवsयकता नह\ थी।  

आयत 11 पTरपàता कd बात करता है। यह कहता है, जसैा Oक एक �ि� 
बचपन स ेवयgकता मB प�ँचता है, मसीही आि]मक और पTरपà हो जाता है, जो 
fारिlभक भावना]मक आवेगA स ेपरे है जो मसीही अंगीकार के साथ होता है। 
आि]मक पTरपàता का अथ? बचकानी बातA को दरू करना है। पहली सदी के 
मसीिहयA के िलए, इसका अथ? था Oक वे चम]कारी शि�यA कd कम िच@ता करते 
थे और fेम से िचिÙनत जीवन कd अिधक िच@ता करत े थे। पTरपàता मसीह 
Lारा िसखाए गए नैितक �वहार पर चलना है।  

इस gप�ीकरण कd कमी को दखेन ेमB कTठनाई यह है Oक �यA पTरपà होने 
के कारण मसीिहयA के िलए आि]मक वरदान कम मह]वपूण? होता है। �यA Oकसी 
के अ@य भाषा मB बोलन ेया बीमाTरयA को चंगा करन ेके मह]व को Oकसी के fेम 
मB अिधक गहराई से बढ़न े के मह]व से कम समझा जाना चािहए? �यAOक 
आि]मक वरदान और fेम असंगत नह\ होते ह|, यह gप� नह\ है Oक Oकसी कd 
वृि� का अथ? दसूरे कd िगरावट का कारण है।  

िवचार 2: पिव�शा£ का पूण? होना। “सव?िस�” कd दसूरी समझ अिधक 
समुदाय-उ@मुख है। कुTर@थ और अ@य जगहA पर कलीिसया कd पTरपàता के 
समान �ि� कd िनर@तर आि]मक पTरपàता पर उसका "यान इतना अिधक 
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नह\ होता है। यह कहा गया है, अÆभुत वरदान केवल ससुमाचार सदंेश कd 
स¸ाई कd पिु� करन े के उ ेsय स े थे। यीशु न ेअपन ेअÆभुत कामA के अनसुार 
पुि� कd Oक परमेnर न े उस े भेजा था (यूह�ा 5:36)। जब शु¡वाती मसीही 
िमशनTरयA न ेघोिषत Oकया Oक यीशु मरे �: मB स ेजी उठा है, तो उ@हAन ेजो 
चम]कार Oकए थे, उसका »ेय उ@हAन े जो कुछ कहा था उसे Oदया (रोिमयA 
15:19; 2 कुTरि@थयA 12:12; गलाितयA 3:5; इÁािनयA 2:4)। नए िवnािसयA 
के साथ देन ेके िलए पिव�शा£ के िस�ा@त कd अनुपिgथित मB, अÆभुत वरदान 
न ेपहले सुसमाचार fचारकA िजसकd घोषणा वे करत ेथे कd स¸ाई का अिधकार 
Oदया था।  

एक बार जब पिव� आ]मा सुसमाचार िलख ेजाने का कारण बना था और 
नया िनयम पिव�शा£ के िस�ा@त जगह मB था, “सव?िस�” आया था। शा£A कd 
तुलना मB, सुसमाचार के िलए Oदए जाने वाली गवाही मB अÆभुत वरदान अधूरे 
थे। “सव?िस�” के िलए इस gप�ीकरण के समथ?कA का कहना है Oक “सव?िस�” 
पूरे Oकए गए वचनA को नाम देन े के िलए एक उपयु� श�द है।12 इसके 
अितTर�, वे अनुभव कd इªछा करते ह|। Oकसी न ेभी संदेह नह\ Oकया Oक यीशु 
और fेTरतA न े चम]कार Oकए। ब�त स े लोग सदंेह करत े ह| Oक आधुिनक 
कलीिसया मB इसी के समान चम]कार होत ेह|।  

यह gप�ीकरण मसीिहयA कd धा=म?क मामलA मB अिधकाTरयA के साथ संघष? 
स ेउ]प� होता है। �ा¤या कलीिसया के िस�ा@त और मसीही चाल चलन के 
िलए fािधकरण के fÂ स ेशुq होता है, और इसका उ�र 13:10 मB िमलन ेका 
दावा करता है। यOद पिव� आ]मा ने मसीिहयA को आज चम]काTरक Sान, 
भिव§यLाणी करने कd Hमता, या अ@य भाषा: मB बात करन ेकd Hमता Oदया 
है, इन fितभाशाली �ि�यA Lारा कहे गए संदेशA को परमेnर स े िमले नए 
fकाशन के qप मB दखेा जाना चािहए। इस पर िवnास करना तक?संगत है Oक 
जो अधूरा था वह “सव?िस�” मB पूरा �आ। य�िप, हो सकता है Oक कुTरि@थयA 
को नए िनयम के आने वाले िस�ा@त के बारे मB मालूम न हो, जो अÆभुत 
वरदानA के समा� होन ेस ेपहले पूरा Oकया जाना था। फलgवqप, ऐसा fतीत 
होता है Oक पौलुस शायद उनस ेशा£A के बारे मB बात नह\ कर रहा हो। जारी 
रहने वाले अÆभुत कामA, अ@य भाषा मB बोलन ेऔर भिव§यLाणी कd fकृित के 
बारे मB fÂ को आज 1 कुTरि@थयA 13 के अलावा अ@य जगह मB gथािपत Oकया 
जाना चािहए। उदाहरण के िलए, fTेरतA के काम 8:1-18 शु¡वात करन ेका एक 
अªछा भाग है।  

िवचार 3: अन@त जीवन। “सव?िस�” के िलए तीसरा gप�ीकरण, जो दावा 
करता है Oक पौलुस आनेवाले युग के आगमन कd बात कर रहा था। इसिलए वे 
कहत े ह|, “सव?िस�” वह जीवन है िजस ेपरमेnर ने छुड़ाए �ए लोगA के िलए 
अगले संसार मB तयैार Oकया है। इस िवचार के अनुसार, gवग? पौलुस का िवषय 
था जब उसन े िलखा, “...पर@तु उस समय ऐसी पूरी रीित स े पिहचानूँगा ...” 
(13:12)। fभु का आगमन, @याय और अन@तता पहली सदी के मसीिहयA के मन 
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मB सबस े ऊपर था, जैसा Oक नए िनयम के साµय मB अनेकA आयतB ह|। अधूरी 
बातB, जैस ेअÆभुत वरदान, �थ? ठहरBगी। दसूरी ओर fेम, एक अन@त आयाम है। 
जब fभु का आगमन होगा, तो मसीही के qप मB हम परमेnर के िलए और 
हमारे साथी भाइयA के िलए अपने fेम को जारी रखBगे।  

यह अिंतम �ा¤या पौलुस कd सलाह को समझने का एक अªछा तरीका है। 
यह बहस नह\ करता है Oक अÆभुत वरदान मसीिहयA मB fभ ु के आगमन तक 
जारी रहेगा। बि�क, इसका अथ? है Oक, जब fभ ुवापस आता है और परमेnर के 
लोग उसके साथ अन@त जीवन कd शु¡वात करते ह|, तो चम]कारA का कोई 
gथान नह\ होगा। इस कारण स,े “अधूरा जाता रहेगा।” इसके िवपरीत, fेम 
अन@त है। gवगoय gथानA मB भी fेम का होना आवsयक होगा।  

उपसंहार। �यAOक इन िवचारA मB स े f]येक के सlब@ध मB fÂ उठत े ह|, 
“सव?िस�” को जो भी “अधूरा” था उसकd पू=त? के qप मB होना हमारे िलए सबस े
उ�म बात है। हमारे िलए इन तीनA वृ�ांतA को इस सlब@ध मB fयोग होत े�ए 
देखना िववेकपूण? है। पौलुस न े fकाशन के चम]कार, बचपन कd अपTरपàता 
और gवयं के अधूरे Sान को उन वृ�ातंA qप मB fयोग Oकया िजनके पहचान िमट 
जाएगी या समा� हो जाएगी। fेम का एक अन@त, िनर@तर और न टलन ेवाला 
चTर� है। fकाशन के चम]कार “समा�” हो जाएँगे (जबOक आज समा� हो चकेु 
ह|)। जब वयgकता आता है तो बचपन कd अपTरपàता समा� हो जाती है। gवय ं
का अधूरा Sान िवलु� हो जाएगा, िवशेषकर तब जब हम gवग? मB fवेश करत ेह|। 
इनके िवपरीत fेम कd अन@तता gथायी है।  

अनfुयोग 

चम]कार और आज कd कलीिसया? 
�या पौलुस न े युग के अ@त स े पहले अलौOकक वरदानA जसैे Oक 

भिव§यLाणी, Sान, भाषाएँ, चंगाई और चम]कार कd समाि� कd क�पना कd? 
�या वे समा� हो गए, या वे कब समा� हो जाएँगे? �या कलीिसया सOदयA से 
िजसमB कई पु¡ष और ि£याँ होते थे, उनके gवय ं कd इªछा पर, चम]काTरक 
बातA को कर सकते थे? �या आज मसीही बीमारA को चंगा कर सकत ेह| जब 
सभी िचOक]सा fयास िवफल हो चुके हA? य े fÂ केवल अकादिमक नह\ ह|। 
उनका कलीिसया कd fकृित, कलीिसया कd आराधना और पिव�शा£ का 
अिधकार पर असर पड़ता है।  

इन fÂA का सावधानीपूव?क िनमा?ण करना मह]वपणू? है। मसीही सहमत ह| 
Oक परमेnर fाथ?ना का उ�र देत े ह|। fाथ?ना के fित उसकd fितO�या उसके 
हgतHेप कd पTरभाषा है जो उ�र को लाता है अ@यथा नह\ �आ होता। fाथ?ना 
करने मB केवल िवnास ही ज़qरी नह\ है, बि�क परमेnर के उ�र को दखेन ेमB 
भी है।  

कुTर@थ मB चम]कार fाथ?ना के fित परमेnर कd ईnरीय fितO�या स ेपरे 
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था। शहर मB कुछ मसीही, जो चम]काTरक qप स ेसlप� �ए थे, एक बीमार 
�ि� स,े शायद िजसकd मृ]यु िनकट हो से िमलने जात ेथे, और उसे एक श�द के 
साथ चंगा कर सकते थे। पौलुस न ेकुTर@थ और अ@य जगहA पर ऐसा ही Oकया, 
और वह कह सकता है, “fेTरत के लHण भी तुlहारे बीच सब fकार के धीरज 
सिहत िचÙनA, और अÆभुत कामA, और साम«य? के कामA स े Oदखाए गए”  
(2 कुTरि@थयA 12:12)।  

पौलुस के कुTर@थ मB आने के कुछ वष? पहले, यqशलेम मB पतरस और यूह�ा 
कd भBट एक लंगड़ ेिभखारी से �ई। पतरस न ेउसकd ओर दखेा और कहा, “यीशु 
मसीह नासरी के नाम से चल Oफर” (fेTरतA के काम 3:6)। िववरण जारी है, 
“वह उछलकर खड़ा हो गया और चलने Oफरने लगा” (fेTरतA के काम 3:8)। 
fेTरतA न े शायद ऐस े Oकतने ही लोगA को चंगा Oकया होगा जो इस लंगड़ े
िभखारी के समान gथायी qप स ेअयो¥य थे। fेTरतA के काम मB कोई सकेंत नह\ 
िमलता है Oक पिव� आ]मा न ेइन सभी लोगA को चंगा करन ेके िलए पतरस को 
िनद­िशत Oकया था। यह दावा करना Oक पिव� आ]मा के अÆभुत वरदान आज 
कलीिसयाई जीवन का िहgसा है, िजसका ता]पय? यह दावा करना है Oक ऐस ेभी 
�ि� ह| जो पहली सदी मB आ]मा से सlप� लोगA के समान ही अÆभुत काम कर 
सकत े ह|। यह उस दावा के समान नह\ है Oक परमेnर मसीिहयA कd fाथ?ना 
सुनता है और िवnासयो¥यता स ेउ�र देता है।  

नया िनयम मB अÆभुत काम उनमB समा� नह\ �ए थे। उ@हAन े स]य कd 
f]यH और अनुभव के अनसुार गवाही दी। यूनानी-रोमी जगत मB सुसमाचार के 
fारिlभक fसार के बाद, और नया िनयम के िस�ा@त के लेखन और gवीकृित के 
बाद, अÆभुत कामA कd अब उसी के समान एक मह]वपूण? भूिमका नह\ थी। नया 
िनयम िसखाता है और आधुिनक अनभुव यह पिु� करता है Oक अÆभुत शि�याँ 
जो शुqवाती कलीिसया मB जानी जाती थ\, gथायी जीवन का िहgसा नह\ थे। 
�ि�गत कहािनयA और fशंसाप� स े परे, आधुिनक जगत मB मसीिहयA को 
वाgतिवकता का सामना करना है। पौलुस, पतरस और यीशु के अÆभुत कामA के 
समान अÆभुत काम आज ऐस ेही नह\ होत ेह|। घटनाएँ जो िनयम स ेअसामा@य 
या िभ� होती ह| उ@हB “अÆभुत कामA” के qप मB दखेा नह\ जा सकता है। 

समाि� नोÇस  
1मेमनाइÊस (अथवा “रामबाम,” “रिबनु मोश ेबेन मेमन” के िलए एक पTरवणo श�द) िमÂेह 

तोरह। 2डेिवड ई. औने, fोफेसी इन अलo O�िgचयैिनटी एंड द एनिसएंट मेिडÉेिनयन व�ड? (�|ड 
रैिपÊस, मीच.: ड��यएूम्. बी. अÊस?मैन पि�ल¯शगं को.,1983), 20-21. 3काल?. आर हो�लैड़े ने 
कहा Oक पौलसु ने साधारण तौर अपनी िशHा: के िच�ण और अपने सlबोधनA मB बल डालने के 
िलए अपने ही उदाहरण का इgतेमाल Oकया। (काल?. आर. हो�लैड़े, “1 कोTरि@थय@स 13: पॉल एज 
एपोgटोिलक पैरािडम,” इन �ी�स, रोम@स, एंड O�ि�य@स: एgससे इन ऑनर ऑफ़ अÁाहम 
मे�हेब­, एड. डेिवड एल. बालश, एवेर­ट फ़गु?सन, एंड वेन ए. िम�स [िमिनयापोिलस: फ़ोट?रेस fेस, 
1990], 98). 4इ²ेिसयस लैटर टू द इOफिसयंस 4; लैटर टू द Oफलेदेि�फय@स 1. 5िविलयम हैTरस, 
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“साउं¯डंग Áास’ एंड हे�लेनेिgटक टेîोलॉजी,” िबिबिल�ल अ½क?योलॉिजकल Tर�ू 8 (जनवरी-
फरवरी 1982): 38-41. 6जॉन gटोट, द क@टेlपररी O�िgचयन (डाउनस? �ोव, इल.: इंटरव=स?टी 
fेस, 1992). 148. 7य�िप य ेश�द िविभ� qपA मB, दोनA O�या καίω (केओ, “जलाने के िलए”) 
स ेही ह|; उनके अथ? मB कोई उ�लखेनीय अंतर नह\ ह।ै 8हेनरी åमंड, द �ेटेgट ¯थंग इन द व�ड? 
(वेgटवुड, एन.जे.: Ëले̄ मंग एच, रेवेल को. एन.डी), 23-24. 9डी. ए. कास?न, शोइंग द gपीTरट: अ 
िथयोलॉिजकल ए�सपोजीशन ऑफ़ 1 कोTरि@थय@स 12-14 (�|ड रैिपÊस, मीच.: बेकर बुक 
हाऊस, 1987) 61. 10जेlस डी. जी. डन, द िथयोलॉजी ऑफ़ पॉल द अपोgल (�|ड रैिपÊस, मीच.: 
ड��यू. एम. बी. अड?म@स पि�ल¯शगं को., 1998), 675.  

11वा�यांश ἐν αἰνίγµατι	(एन ऐिनगमाती, “एक पहलेी के qप मB”) केवल नया िनयम मB ही 
पाया जाता ह।ै 12याकूब 1:25 मB “सव?िस�” (τέλειος, तेलीओस) के िलए एक ही श�द का 
उपयोग Oकया गया ह।ै 




